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On the Semantic Relations of Agentive Nominals and Modifying Adjectives

TSUKIASHI Ayumi

Abstract : The semantic diversity of agentive nominals and their modifying adjectives has been widely

discussed. This paper aims to illustrate the semantic properties of agentive nominals and what aspects of

them adjectives modify and how. I observe the differences between “role-defining” and °situationally-

defined” agentive nominals and discuss on what conditions those nominals are acceptable and interpretable in

Section 2. In applying Prototype Theory, agentive nominals are considered as peripheral members of the

noun category, due to their grammatical and semantic peculiarity. Furthermore, within the category of

agentive nominals itself, we find some examples more central and prototypical than others. In 3.2, I point out

that a wide range of adjective and agentive nominal combinations can be understood as comprising a

continuum, depending on what attributes each adjective refers to within the frame or context invoked by the

agentive nominals.

1. %

FERFADBEO L7 LT, LAoRITMeasris
fili$% [$8771580 (reference modification) |, %l 2%
TR B HEED [ ] 21565 % [HERWIEH (referent
modification) | &\ Xjl2%% % (Bolinger 1967),
#13 beautiful dancer (FFHE DR TIZ S »H—& L
TOMWHEZMEICLTEY, WMatkrklv, LFk
F U =72 V) BERTH DD, BEOLEITIRRS
N NPDELIZONTE o TnEI LIk b, T
\ZFF L, beautiful singer 3FFEHE L WIRF & )
FUITE T, HFLEPELVIRTFZ L ) fBREf &
L TOMRL 27 SN\, BIOBEFHTER THD
&, good cook & [BEDIZORFEAN] &\ R O fF
WO PEBITH 205, [HERLEIMAL L) A
ELTORECERTAHREOMMOUETHS (&
A - 35 2008 : 108) o FIERIC,
teacher T, XHERLHNI L L TORBETEL TS

good father % good

V) RFRAMES T, A& LTEHEREL W) BRITH
FASNTVD LI ITE LN,

KEETIE, %FPEEEAFTHLLE 2R E
L, BWEALAAOEREEEZZEZLZLIZLDY, £
NZNOHAEDEIIBNTED L9 LAISHBIRHTH
LN E ) MEEHULIIEET 5, 22T [H
TEEAF] &1X, -er (-or), -ist % EORWBFFEFED,
FIRAZAT S O BVER, BYRIRIBES & Fro 445 & fi5
9o &£ o T, father X man, secretary O & 9 7, B3
MMt S % & F 2 WHHAZ b M &FIIR S 6 BT
5V,

WAHEFDY 4 7L LThH—, inherent adjective
(NFEWTEZE]) & noninherent adjective (JENFERITE
Hi) ORVCHLIFLEXLEER2ETETLND
(Quirk et al. 1975, ZH§ 2005) o Hi#H (21583 % 47
DI R EREH O 5, 2F ) 20NN LRMEE
EERIOIHL, REIHFHZERFEOT 20T
%<, BESTLHEOHOZE53E (participant) (272
O EEZFZOLFICOTCEEILT S, Bl 2L

1) ZOX5EMNFREZEIL (2002) 22720 DTH 5,
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wooden cross (¥ Z D TFZONEREE % kX TWw 5
D THIH O B, intelligent question T L & ] 2%
intelligent 2D TIE7% <, BM»5 9 A 2 5 EH#H
DUHBEERLTVEDOTHREOHTHL, 2ENT T
TIE, HE»fTbhTnwd v fEOHOEHOS
5% (HMELEM) EHfiz T L— 25T 5
LV, APZI-ZEDSLTTT 7 ANT T MHHT
bNTWEEF 2 5,

AR EAFNIN 2 HHIZ, BHEWOEKROME
IZFIERBEN R T IUTHAE bETfibI, £oT
ZOIFENENEEFAOFNL 2 ) EWEEE TH L 5,
AT, BEFTEEFEAFAOEZ 2 LD L) I2E
i LTV B 00 e ) BEE FLLICHRETT 278, %4
O NEEFA+EEELFT] OfMABDbEIIBWT, 7
U774V T EREIELTVDEDEER S,

KETRETEMEFERFNCERLL2EEOLONDH S
CEERMERL, BMEEAFIIMMEERL, L0kH Rk
RO ETELLDODWHES 5, 70 My A THER
AT IUL, BEEAFAIEEFAE VI AT T -0
O N A TEEFARWI EE 31 THEEL, 3.2
TRAFDVEELEAF L &) o) BHIBRIZH 500 %
LBT Do

2. BpfEEAEF OER

FREO er (-or) I FHEFENDE S, BIE, BAEG
(e.g. stranger, foreigner), %47 (philosopher, prisoner),
AR (trick-or-treater, six-footer) 7% &AW T4 &
2EH T EHNTE Do cooler, farmer, gardener D K 9
2, EOmhE RS OIREPHBLEVCI DL H D,
Evans & Green (2006) O#l% R TH L,

(1) a. teacher

b. villager

c. toaster

d. best-seller (Evans & Green 2006 : 36)
(1a) & (1) BENENHEZD, Nr R EEBEL
VO BIEEEE 2 &Y, (1a) IATHLDIIHL
(1c) BZD &) ke fHoaETH L. (1b) T
IS E V) BEMBSITERIGREE, E0Y
ARSI TV, £72, (1d) 3 E<RN15
EVCHMEEFOE, (K) KL, sell LB
WEREVIE [T ] L), fThEv) L)%
SERY, IREMZEN L S 2 %, Evans & Green (2006 :

37) IZCDLHIC erlZLFT,aRL, -er ODILHEOE
BREIL) B & d4uUL [T eE2®oT 2B
(a defining functional ability or attribute) %> | & \»
IbDIEELTwD, (1a) & (1c) TIEHRD, B
Cewvo/z TR, (1b) (1d) b AEPTEL,
IENBZ L) [BM] 22NEND er B 5L
TWwbEEZ D,

BIVEEAFN O W TRRIZBERZR N OIL, L 25
T2 - FROLEDOZBH5HEZIY) LIFCEHELLbD
THbhev) me, BEELFANPRTEEIEED
LHODHEZVIE—IFNELDTHEHNEN) HTH
b0 £F, BIHEOMERIPOEZTAHAL ), EO (1
o) BIF—AMFHAl TR ZOMKEELFFOH
HaegTo LRI, 2017217 BRICHV2EE
ST 5 Z L1134\ (e.g. eraser, grinder, stretcher,
CD player, etc.) o —2DFEVN (FITH) L#ERE (%
1T%%) O OBEREZFEL, BRI 77 A MK
T35, WL LRBIbH 5,

(2) a. Tell that walker to keep off the grass.
b. My walker is broken again.

(Langacker 2008 : 146)

seller [ XHAMTHWSNIE, [585 AN] O & %
9, bookseller A% LADZETHSL, LML,
(1d) @ best-seller X good / big seller ® & 9 IZTE7
L, F0 L)% [7EN05 ] BEEZ O L v
T LD DFED, sell O [3E5] TIEAL [5E
Nal L) MSITBEFTG INTVWEEFT R %,
F72, sleeper *EZ 2 CHhBE, IRHEAN, EBHE, T
b0 EE, TR, (BERAD) Y LY,
(BEFICHZ ) fFRPOANS Evs 28R E
Wb, [ HAR] DEOEKRIIAY 77 —12&
BLIHRTHELZLDEHEZONLD, [EEHE] [#
| OBRIL, EAGTE LT, ELHEXIZEDLDD
ELTEARTRENSD D08V o /- b O HRE
AR O RO [FIEOH TOEL ] [HRE 2 A
DD EEITED D] L) FFEIRLS i
WCHENEZLTbDREEER 5, Tl - B2 (2013)
DAP=I—% [H2EHEBOEBOMED, H—
DIF 7L —LEBELDOD, 207 L —LHNOHW

1222013 161) EEFHLTWDEA, ZHIZH-5H
RPFZ > TWVDHEER D,
TR X912, Evans & Green (2006) (& -er &
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R —B b s L FuL, AL 228 - K4 -
WEFAR EOME THES L EEHEZR>] L LTw
7203, ZHE—IFNGIEETIE R, HAHREDHIH
2725 THBICRRO SN BETH B L E 2 el
NER S WEIR D 5. Bz I, singer & [HE LF
CHH T ENTE, ZNEWHELLTWEA] &%
L, ZO¥ThFEFLFHo>TVEADZ &L a lady
singing over there 2 & & KT DNV 5LD ) Th b, F
7z, BIEOIIMEETH, ZOTAZMIHLT, b
BHRERHAIC E 72 E—HFICAT o TV A RIc & D,
BEE AT TOEHIDPTRLRGE L Z ) TrWIGE
Wb o

(3) a. He illustrates books =
an illustrator of books, book-illustrator
b. He illustrates the problems =
*an illustrator of problems, *problem-illustrator

(Roeper 1987 : 296)

singer X illustrator @ & 9 ZFE* HMTHWIIE, -
D &) IIBEN 72T SR e FOoEEE L v )
BER7EAS, AR &S B 21X good / terrible / awful /
poor singer (FWFEMLTFH» &9 D ST, T
FL LTOHREVEE) TH LD ERT . HENRER
DT & R 1L, WENTTFLAHOADZ
LRI OPEHITHA ). WEFALHEIHED, £
DAWZD L) BRNFTHL L) 2L, #hfiEm
LERELTIRZONS,

singer ZYWKEM 2T, F2EHLEOTNF LW
I, B ARREMENIC O ANl 2RToIIxt
L, Pustejovsky (1995), sl (2002) 255w L% & 9
2, BIEEAENE TIRE - B CEEN R EE
£Tb0] L [ZOHTLLEY Lz W—RER 24
Bl (Z1h2002: 46) 2RI LONH), Thithz
Pustejovsky & #1111 “role-defining” nominal ({4 fi#
M4Gl) (=4a), “situationally-defined” nominal (3
R AE) (=4b) LIES,

(4) a. The violinist is eating lunch at the cafeteria.

b. The passengers are eating lunch on the plane.
(Pustejovsky 1995 : 229)

(42) OFEEZFCTIRRS NS NI, BENIINA
F) UG EVIRIERLENEREL LTS
NT, ZOBNAFY) Y ERFHNTWELEIT RV, —

Ji, (4b) @ [FHE] RZOWTRITHICF > T b
ADZETHY, B TLERERETRAL LD,
fioBl L LT, %

carpenter, wife, mayor, alcoholic, smoker, B2

IZHI & 2 typist, linguist, doctor,

pedestrian, fugitive, escapee, client, winner % Z%1F T \»
5o

HAFEO L MG % 7 AR b - 7 Y ADTH A S
L, —BES [ LCw b AL (CREERRAG) &
[EHRHY - RIS [ 55N (EEERAE) 2
EOHE - I EAToCER (1997) A RO TY
L5912, ZOZOOKMIEHVEFNLRIELND D,
BIzE, B0 [18HEE ] IWEZRTH D0 (17D
B [HO0REE] L) XRPS5 2 5 g,
WO [LTwa A 283 (HE1997: 167). 2
TV, EEAERSE & FEBERAFE T,
BEITFTTWL LI Ta My A4 THRBIEZR LT
b, BMEEZFAICL o TUT ELLILET A L) &
AR ERFRARVDTH D, player IZDWTHTH
L9,

(5) a. a player who would always sign autographs
and chat with fans
b. The final whistle was greeted with triumphant
cheers from players and spectators.
(LLE LDOCE : F#tl34£%)
c. the most influential player in the Republican
(COCA : THUTERH)
d. *a player with him (from play with him)
(Roeper 1987 : 295 : THEIZEHE)

nominating contest

(52) IMELLTOAR=YET 2FNZDOAD
EENZBEEEIEST (EEERGE) 25, (5b) 112
DHETHAEICHT T L — L72BT L W) Bk (HEMR
M&il) Thbo (5¢) OHEBERDLBERIFAR—Y
TR WA, EEZAR—Y F2375— 4, BEfiE%
EFLLTHAZODT, (5b) LR U HEMRD
T&%, L2L, FU play Tb, &5 —EDORME
e TSR] &) ZITOTAETIE, [HATWS A
EVI)BREORZ TN TET (5d) OBMEEATIL
HRRIN V.

speaker (2DOWCh, [FETE - #T] [SEOFHH ]
(=6a,b), TOHO [HHHE] (=6c) L) LX)
2, AV=F 23 25L0HbEilEaET AL V) EK
T, HEMFTIE—ERC T2 A TLTwE A
EERTN, #rL [KFETLN LTWDHA] v
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IERT (6d) OL) ZEMFEXFZME) 2 Lid%
Vo

(6) a. As a speaker he was always in demand.
b. Most English speakers elide the first ‘d’ in
‘Wednesday’.
c. All eyes were on the speaker, and nobody
noticed me slip into the hall.
(Pl LDOCE : F#I5EH)
d. *speaker to Bill
(Roeper 1987 : 295 : FHEI3&E#H)

%4 OBWEFELFPIE T & RS 25 E512oWwW T
3. 2B CH O THETT 278, BIEEAFOREEE 25
i, HRODY FIZL > T, BEERFADORTRED
B L0MERLTWED7E5 ) h. ETHRAX
I, WKL LCEDITHAEITToTwD, $bbE
BOMBTHDH LV EFENEBEEFF > TWb &%
ZONDHELTHIVUIME L {BEREAAIFER 5
A, —EICZENE [LTwb Al OEKROEA I
HRREIZOND D 5,

L R 2 EFSIREL LTS QEEEAFTOM
THRBEOERNDP SN L, BF0 &3 HEA KR
RN, MR TH B 0T, BEELIL [Wob 29
WORKEIZH LN (29T 5N v ) FERBERD
AEROLEZ LN,

(7) a. *a wanter / *a hoper
b. *a wanter to go / *a hoper to leave
(Roeper 1987 : 295)
(8) *John was the knower of that fact.
(Evans & Green 2006 : 32)
(9) a. ?22’m an admirer.”
b. I'm an admirer of his.
c. I'm a big / great / secret admirer of his.
(10) a. I’'m not an economist but I am a thinker.
(coca)
b. He’s a brilliant / independent / deep / positive
thinker.

(7) (8) @ want, hope, know |22V TClE, FN %Rk
LT ehnod [ZH Al THMa Al Lw)it
AHAVBTEY, BEFELFAOSHE/AITITbN R v,

(9) @ admirer I2DOWTIE, FHDEALT 7 ¥ EIR
TSR 2 v (9a) IEFFREEDME . thinker
WZOWTHREFAZE ) BIOF ) 3L\, BATH
W5 (10a) DL RBILEPIERONS,

(5d) ®*player with him, (6d) @ *speaker to Bill,
(9a) ®*admirer DB S —fFILTE L Z & 1X, 5
O EYER W EENE (potential) % Ffo CTEDITH %
[TAHA) £72E TLTWB AL W H 2 AR
THEEXIOR, BEEAFAPWRICRL L) L
ThHbo [WHME] L>IZOHTEOTEEZ LTV
CThH, T RIRHREEE F> Tnd L), filfk
BRICEDLEETHY), TNODMEboTWnD (5
a), (6a,b) IIHEFEN D, F72, *admirer DVHEIET
FHWsN WD, 2N TREBEICOWTOE
WEPAT G TH L0 EEZLND,

Db (5)~(10) TRAZX 512, BifEEaGIBIE
ENBWr— A, HITIIHN R WA R R E 7
AREZTHEND 7 — A, BT I5MHFEN = k- T
LENDr— AN b, TZTTAMNIA TDEZT
RWH L CAD L, HMTHBHGED o TH MM
< BHICHEBITEX 2 008EEL4FAO 7O Ny 47
EERDBDIEAL ) e ZOM, XD EDMEIZAFT
Lh, EAGRAFNELET 2 EE2EZ LT LI
L0, Ta by AT ERBEBNIIOVTKETTER T
B

3. AR+ EEE4F

3.1 WEFHE - BFEERFAOCTO N2 A T ERDEN

RIEOWFET, (BEF) (&) Lwvolomilz &
LEMA T T) =28V Th, FLIA Y N—=Tdh 2D
70 by AT ERBEGDPHFAET B e T EDFER
ENTw2% (Taylor 1998, VHAS - BF 2 2013) . EifEE
GO Ta by AT EFBERE R DLHZ,
(1998), Aitchison (1994) OEEFDO 70 k5 1 712
DWTOHER MBS 5,

Taylor (1998 : 182) \IIEAEFOMAEF & LT, €
J DEFENTEEN 2 ME %9 £ 9 7% large, young,
big ZZFIF TV 5, MEGIZ DWW 2 [R%E M (a large
house) & k% (This house is large) T 7 TH
WS, rather, (not) very, extremely O X 9 R FEE %
HITHRUTEBMITE, T LB0HEHE L L TR
5L HHETH S (This child is younger than that

Taylor

2) AV T 7 ANPLHED admirer BDSHL P TH LHE1L, of LTHAMSINLbDOL LTHESIND,
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one) (Taylor 1998 : 182), T D & 9 RAFM % F7/-7%
W, DFWREMAE T 2 ESGRAETOARTNS
(11), very TIB#iT A5 &N TER W (12) DX
S o | Y U X0 R s (W9

(11) a. a true scholar / *The scholar is true.
b. *an asleep child / The child is asleep.

(12) *the very wrong train, *the very right time

Z ZTEEE old IZOWTHRTARAL I,

(13) Pauline was astonished to see —
—an old woman (an aged woman)
—an old friend (a long-standing friend)
— her old boyfriend (a former boyfriend)
—old Fred (Fred whom she knew well).
(Aitchison 1994 : 62)

L<MBENLEHICod IiF DL ) REB‘SE LN
5H%, old ZHIRFEE (The -+is old) THWILIL [
BLoTWR] L) —FHOERIIR D, BKREE
AFTICREAETOHGRAETOHVLGNS, DF D
BERE R T I NORLDZMBEIZALLL V) 2 L
X, ZOEKD old DEARR - 7T NI A THEKRT
H5HZ ExRRLT5S (Aitchison 1994 : 62)

SR R ECRE CERTE L 2 &7 b
5 A TORSIZE$IUE, BIEEAFIILFE L LTI
TO MY A TEIEE LV, DTFTHR2Z X512, 8k
i%ﬁ@iﬁ?éﬁﬁ%%t,i&%%&ki%é@
HMARSNENETH D, 12751, BT
bW SN, DT L) BT ET 5 A
REF R LTHEMTIIMB L 2w (=14b), F721F
BB LIZC WA (=15b0)78, b5 THRMER E
U2 (16) DL RBBHB, LR Ed, HMBTW
HLwEEEAFIIEAFO T 5 4 TrohnT
W EFHlEND,

(14) a. He’s an early riser.
b. *He’s a riser.

(15) a. He’s a baseball player.
b. 7He’s a player.

(16) a. He’s a good liar.

b. He’s a liar.

F7:, BEFELFIELTOFO L HIZ “Tam/ You are
/He (She) is...” &\ o7z be FIBRITOHE & LT

HELBBIRL VLS ICEHbNRDS,

(17) a. 'm a firm believer in old-fashioned good
manners!

(Tales of a Fourth Grade Nothing, p.18)
b. You’re such a worrier! (Fudge-a-mania, p.61)

c. Maybe I’'m not such a loser, I thought.
(Fudge—a—mania, p.133)

d. “You’re a fussy eater,” Beverly said.
(Superfudge, p.126)

e. Aren’t I a great pretender?

(Superfudge, p.147)

(17) THWLRTWLEIETEAFDS, B - HE)
FME D B\ 1 be BRSO EFEOAEIZE L A @A
AR IR TR OBIEEAFICDOWT S, £
DHENIET &8 ) I LS, AR &SR HET
FIWCEMEE S % FEEOMEIZE { DIIATTHETH
b EDNL,

(18) a. a big gambler / *The gambler is big.

b. a hard worker / *The worker is hard.

BfERFEE V) AT T —om Ty, Tu ks A
TIIRPROEND Z EDBESIN L, (14) THRZ riser
i RE2Z A L) ERTIE early 2 late &9 R
LNTBA R GIEER L LAabEes, EFEOMES
CHE Vv, Ta sy A TRBEET T T —
EDXBINEG T E HDS, FUHEGNI D 77 T7)
— L OBEFIFINEST 20T, BT T —
DUHEFROZENHY, EHLLOHTT) =BT
LODHIEAEE LN DD Do BIAITBUET X8
ol IER L FAROLEN LD T e T 5500
% < (cooked food, the food is cooked), FEZLE] D T AL
AT T =%OPROH T T =D&\ MEIE
BWo/2Z T THD (Taylor 1998 : 182). EHfE £ 445
DO LERICHENZEREVEE L L O DH
Y, Z# 513 Huddleston & Pullum (2002 : 380-1) %%
“epithet” & I-UF “an emotive expression which serves to
indicate annoyance with the individual concerned rather

than to give an objective description” & EF%T 5 H D2

3) BlZIX “Is he a coach or a player ? " &\ HH

2B 2D E LTIMEZR CHERIN G,
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e FDZFDHF L LT Taylor (2012) 1 idiot,
fool, bastard % ¥, LEM L EBEHRAEVEF- W
architect & O LZ/RLTW5H,

(19) a. You fool!
. Bastard!

o

. Bernard just confessed, the idiot.

[T o]

. You are such an idiot.
(20) a. ??You architect!

. 7?Architect!

o

o

. 77Bernard just confessed, the architect.
d. ??You are such an architect.

(Taylor 2012 : 90)

worrier, liar, loser ® & 9 % BEE 45 1T idiot 72 & &
WPEW S =2 T ¥ Ak kb, IR HWLT
OXD, NEWLEEXLEICHEVEHETHER SN S,
—7J5, speaker X player & Vo ZmEIEE AR E IS
DOXLTHB) LT HEHFWRI LIRS,

(21) a. You liar / loser!

b. Liar! / Loser!

c. Bernard just confessed, the liar / loser.

d. You are such a liar / loser / worrier.
(22) a. 72?You speaker!

b. 7?Speaker!

c. ?77Bernard just confessed, the speaker.

d. ?2?You are such a speaker.

F 72 stupid D & ) REBROBERA WV EFFOTER D
L) BEHATH LML (e.g. You stupid | ) &
LrEZEzE, IR oBEEAFIIAF & LT3E
BHEBFATH Y, BEFEVEEEZF o TWELEER
5o

3.2 TWEHCESEERFEDBHRER

AEITIE, FIBRERETHELN L AT S EEE
ZIADEZ K, HEVIIEEL 2 ZEFNETERD
EOFGTEBHIL TWLD0 L) BEEIZOWTE
Z %o Bl 212 tall / young / foreign player @ L4
WANELTOREZET DI L, good / weak /
influential player D3 &1L 2 D A7 play 35 & Z Dkk
BIZOWTERL, 2V olTAREBIENSTE 2 A
e ZERERT L, ZOBEIDNEDENID
W, Pustejovsky (1995) IZHFEAEFANKEFAD 7 1)

THEEDRZ AMEHIZOVWTER LTV Z EIZER
T4 EHAT L.

(23) a. a fast typist
b. a male typist (Pustejovsky 1995 : 89)
(23 a) X EZH A typist D HAY 2 4 1) 7 (Pustejovsky
DM T TELIC role), (23b) A7 4V 7
(FORMAL role) D EMEICZENZNHE L EZ L TT W
Lo R AT ERRE)RCADHR EDOD 7250
Y, HBZ V7 LIEZFOHRLEEIZOVWTOE
WEFERZENRETLLOTH L UNH 2005 :
25)0 L7225 T (23a) 1% type &\ ) BhEAER T 7
Ot A% EIFTH) AR, 2F) A A ML LTORE
DEREZLTTBY, —F (23b) OEEFIIAL
LTOEEZIEL7ZLDTH b,

RETIE, TEAEH+BEEXEH ] 0%,
ANeLToEMEERLZb0 L, BEFET 7R
DHIBIZER L TR DL H LA, TOMIZHH
WaEGFAEL, E2ORMEICER L TWw s 2nidE
JEEEZIRT I EEFTRLLV. Lo T, [EEFA+H
EE4FA] ogfmE NE LToEED, &5\ IidE)
DT APITONLGIREBIZER L2 D)
TOGHET A 2 LIEARTRET, SRR L
L CHEBRERT OO LEZ HND, EEAAROM I
Xz A+ 7icERE LTz ((A), Bz F
DT7IEREL T (D) 2EE, TOICHF
TE$ BB L 2 DT IS8T Th b, HUMARS
ns B) & (B), (C) & () FEhznFlo
Tt T,

(A) male typist, young / old player, beautiful pianist,
etc.

BEEAG O & 72 B8 - AE R TEESILE
sitsh, N LTROBHICERAPYTON S,
B /EE 45 % man, woman, person 72 & & AN 2
TLZDOANDEME LTI H#A 5, The pianist
is beautiful. & L TH ERDPZED S %2\,

(B) complete stranger, typical doctor, true scholar, etc.

FOANTIT)—=DA U N=E LTORENE D T
HHMPEET, EEIZE-ST stranger, doctor, scholar
EEZONDLHTT) —OHT, BIET5ICF
D, BEIHETIATHLEF> T 5,

(B’) my first / former / new teacher

ALY, KM EOMEIFEIND L
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7 Tdh % (Langacker 2008 : 320), my teacher &
WA T I =D, WORFIELTZ (§2) AV
IN=DZRRTEVH T, (B) LOFUSRSN
5o
(C) nervous flier, important / influential player, etc.
flier X player & L CEAR AN E VS22 L %
£3. (A) DEHICALLTOREEDAE E L
THYEERRD, fly R play &\ B IBE&D
Mbhafo, LaLl, BESERT 7oL 20ME
DOWVWTERLTWSE DbIFTIER L, *fly
nervously, *play importantly / influentially & \» 9 #4
fLixTE 2w,
() big liar, clever liar, good liar, terrible / poor liar,
chronic liar, etc.

B 21X (C) @ nervous flier |2 B8 L T *nervous
flight £\ L DD VDIZHF L, big / clever / good
/ terrible lie & W o 72 b DIZHAET S, ZDLH) 7
WA DO RN S L, liar £ LTEALZRADRLE VD
HTIE (0 LodmEdsiob, chronic lar 12
DWW I, lie chronically & 59 Z & b THET, liar
ELTOMENE - EEEEZET LV HTKRD
(D) 123w
(D) heavy smoker, hard worker, fast runner, sound

sleeper etc.

BANEKT 70 AOMKEL R T o smoke
heavily, work hard, run fast, sleep soundly & B + &l
FTERIIELTE D,

o (A)~(D) & [AEF+BEEAH] 258 L
72bDTHY, TNETNOBELEZAN»E I NITET
L) T ETIEDLEAAR VY, BIZIE, eater &TEA
il & DIERRE RTh LD,

(24) a. picky / fussy eater, healthy eater, light eater,
big eater, competitive eater, emotional eater

b. messy eater, noisy eater

ETeater L LTEDL) ZEMZFONPL VI HT
FHEL T EA, (24a) ITAENRDS S DODOEROM:
F, BRLE, BXLEV) TOELAREAL (O
) RELEILIELZ2HAELTVLOIZHL, (24b)
FENDLEN) TR AZFDLDOREREIZER L TW
5o 2F0, LogErEHATE (24a) X

(©), (24b) & (D) IZF%LET 5,
WIZ speaker IZDWTHEZTHA LI,

(25) a. charismatic speaker
b. good / poor speaker, persuasive speaker,
articulate speaker”

c. *long / *short / *brief speaker, *boring speaker

ETORNCBENT, TREALELIRAY —F 217
INMPEND T EIZDOWTEELFEDT L 72 H < 57l
EFAPERT 2721,
EEZ D DIxF L *speak charismatically & X b 7%\,

5l 2 1E speak persuasively

good / poor / persuasive / articulate speech & I35 9 2%
*charismatic speech L IIE bV A5, (25a) 1
LR AY—F&4T) 7R AIERT S L) &
DI, TONDEHRAIKE LENTIED H 03 Z NI &
D) AR R NRERFONZE ), NELTOR
BB LVESEENTVEEE X5, (25¢) 1E, long
/ short / brief / boring speech & 9 b DIk dH % DIZ,
[ CTE4 5T speaker ZMEHi$ 5 Z L3 TE T —
ATHb, TS DRI speaker TlI 7 { AE—F
IZRROEND LD TH L Z LITRRT 50°, —7J7, (25
b) DILFEF L speech, speaker M /5 & HFAETTEETH % o
INHDOBEFIIE LTI, EMEL 2D speaker & D
MUOD&ED (25¢) LN IEALTEY, [WobL
DE)BRFELHRAE—=F 2T HA] LN T
B7:0, WEATMHEICZR L EEZ LN,

D) IF7 I L ADKEZ KT DT, VbHW5 Vendler
DEYFH SO P OIGEENF (activity verb) % i &
FTLEEHAPZ N ENFUMES N5 loser,
winner, visitor 7 &, BEASEKT SOk A D @A
B L) DREICEER N2 8FTHLOT, Tuk
ADMEBIZERTZEF L ORRITIILALA LN
%\, visitor [IHHEAET S D (=264), visitor &M
ZBMMONIZE 5 TE)ZIFANLN TSR HRKT
b (=26b) OFEIHFELNL, (26¢) 13 (26b) D
i L 52, winner OBFFIRZEHIZOWT O LF
OFBWFMEEL TW5b, (26d) & loser X° winner
ELTORENEDLBLNWTH IR RTHOTH
D, HEIZ loser I2DW T T NUADOILEF % 11 9 41
JEI3 v,

(26) a. frequent / occasional / rare visitor

4) COCA TOMFEHIZ persuasive speaker 1 2 B, articulate speaker (£ 3 &, TN 5 2 DDOHEIXE L v,
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b. uninvited / unwelcome visitor HLEWVITHZ A ) TEBEHIL TWD EWw) ZE0H
c. lucky winner B05, FORPICHMNEEANFAET LI LR
d. real / sore loser, real winner 720 M—OEEEZFNEDONTHTYH, B LEE
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